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A magyar föld.

Hajdan ősünk buzogánynyal foglalta el. ! most árverési jegyzőkönyvvel veszi el tőlünk a 
végrehajtó.
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Uj föurak.
Nyári eső, csöndes eső
Sok szép okost, hasznost termel,
Neveli a föld áldását
Eltet adó, langyos nedvvel.

Mégis pusztul lassan-lassan
Az a régi, úri fajta,
Uraságát az új élet
A felszínről tova hajtja.

Támad ezért sok bús-magvar,
De csak búsul, mást nem teszen,
Fel-felkurjanl búsultában:
«Nem segít már semmi ezen!»

Pedig dehogy nem segítne,
Csak letenné a pipáját,
S ne nézné, hogy ügyes kezek
A jószágát elczibálják.

Csak megértőé valaha, hogy
«Nem úgy van már, mint volt régen», 
S hogy a ki a dolgot unja,
Felkopik az álla szépen.

S pusztul, pusztul az uraság.
Gyalog jön, ki hintón jára.
S csizma helyett még bizisten 
Bocskor kerül a talpára.

Nyári eső, csöndes eső
Nem elég már itt hiába,
Kész nagyúrnak csak kevesen 
Születnek már a világra.

No de hisz e bajrul — (látom
Az újságban) — mégis tesznek: 
Hogy ha nincsen elég nagy úr, 
Hát egyszerűn kineveznek.

Demokrata Magyarország,
A te időd mégse jött meg?
Demokrata mivoltodnak
A napokban megint lőttek.

APRÓ HÍREK.
X Ha nem lesz kiegyezés, akkor hiába éltem. 

Ezt mondta a két miniszterelnöknek a király. Ha meg 
lesz kiegyezés, akkor mi fogunk hiába élni, ezt felel
hetjük rá mi magyarok.

*
)-( Az orosz czár kétszáz alattvalóját fogja ki

kérdezni, hogy mi a baj tulajdonképen Oroszország
ban. Megjelenés: frakkban. Őszinteség: kizárva. 
Nihilista: bezárva.

í Könnyű a czárnak a nép bajával törődni és az elégület- 
lenekkel együtt érezni. Volna csak szolgabíró Magyarországon!

*
):( Azt mondják.,hogy Goluchovszki Agenor istámo- 

gatja Széli Kálmánt az alkudozásokban. Támogatja? 
Hm ! Talán azért nem tud (liilő-ve jutni a dolog.

*
A német császár megint szaporítani akarja a tengerjáró 

hadihajóit, tí czélból tengernyit beszél össze-vissza.
♦

_L A kiegyezési tárgyalások még mindig nem 
vezettek eredményre. Egyik fél se akar engedni. 
Széli Kálmán azt mondja: igaz ugyan, hogy az 
okosabb enged, de nem vagyok bolond, hogy én 
legyek az okosabb.

A gyakorló-téren.

Hadnagy ur Zserzsabek : Önkéntes, hogy hívni magát ?
I. önkéntes : Jelentem alássan: Kohn Rezső.
Hadnagy; Kreuez kruezitürken: németül mondani I
I. önkéntes: Rudolf Kohn.
Hadnagy. Jól fan. — Hát magát ?
II. önkéntes: Jelenteni alásan : Dudolf Steiiter
Hadnagy; Was sagt er? Mi az Dudolf?
II. önkéntes: Jelentem alássan, hadnagy úr, engem Steiner 

Dezsőnek hívnak. Es ha Rezső németül Rudolf, ügy Dezső: Dudolf.



A tartalékosok.

K - y H—k: Kegyelmes uram, nem bírunk a nemzetiségekkel s neked egy nagy harczrakész 
csapatod van, mely paczifikálni tudná őket. Miért nem küldöd rájuk ?
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Krix-krax.
A képviselőház irodájába kérvény érkezett, mely

ben a kath. országos szövetség azt kéri, hogy a vasár
napi munkaszünetet ne csak a vasárnapokra, hanem a 
többi szentheverdel-napokra is kiterjeszszék.

Tehát katholikus munka-sztrájkot akarnak.
Szép kilátások, ha majd szentekké avatják Zichy 

Nándort, Molnár apátot, Lepsényit. Hock Jánost és 
az egész néppárti képviselő-hadat!

Mert hogy ezek nevenapját mind meg fognák ünne
peltetni, az bizonyos.

No, ha már az összes szentek megünnepeltetését 
kérik, a kérvény csimbókjául ki ne felejtsék, hogy 
ezeket az ünnepeket az ó-budai rabbinus is köteles 
megtartani, még pedig fehér ingbe öltözve, mezít
láb, disznóbőrre állva és kezében fekete gyertyát 

■ égetve.
’ . *

Francziaországban egy plébános lemondott a papi 
állásáról, mert arról győződött meg, hogy a papi 
állással a politikai szereplés nem fér össze.

Mit szól ehez szent Molnár apát úr?
Ugy-e, milyen ostoba az a franezia pap, hogy 

— nem jött át inkább Ma gyár országra!
♦ «•

Érdekes statisztika.
A csaknem ktt millió lakosságú Lőcsben a múlt 

esztendőben hetvennégyezer, a hétszázezer lakos
ságú Budapesten pedig nyolezvanegyezer munka 
nélküli ember volt!

Hát aztán hogy ne követelhetnék joggal az osztrák
sógorok a kvóta felemelését, mikor mink mindenben, 
még a munkára váró kezekben is jobban bővelke
dünk, mint ők!

Huszonöt éves találkozó.
A találkozókon most a legújabb 

divat az egykori érettségi tételeket 
feleleveníteni, s a közélet kimagasló 
alakjai jóizüket nevetnek egymás 
feleletein.

Öreg tanár: No Kohn, mondja meg...
Kohn: Pardon, már Kelemen vagyok.
Öreg tanár: Nem baj, mondja meg, ezt okvet

len kell tudnia, mi a külömbség az egyenes ütközés 
és a ferde hajítás között?

Kelemen (hosszasan kifejti).
Öreg tanár: Nem elég pontos. Úgy látszik, nem 

készült mára. Látja Kohn, maga egész életében 
ilyen volt. Majd a nagyságos képviselő úr lesz szi
ves megmondani azt, hogy hányféle magánhangzó 
van? Az t. i. még mindig úgy van, mint ezelőtt, 
a magánhangzók még mindig rövidek és hosszuk.

Képviselő: Tisztelt uraim! Hazánk közjogi viszo
nyai sajnos nem engedik meg, hogy e kérdést 
a külföld szempontjából bírálhassam. Mert a vám
sorompó, melyet le fog dönteni az idők viharának 
dörgő fergetegje (lelkes éljenzés) vagy a felhős 
égbolt ezikkezakkos villáma (tetszés), élénken befo
lyásolja a helyzet nehézségét. De most, hogy 
tulajdonképeni czélomat, a magánhangzónak, mint 
olyannak jogi helyzetét kifejtsem, szükséges egyet- 
mást mondanom a gondolattársulás révén a magán
zónak mai életviszonyáról. (És igy tovább másfél 
óráig.)

Öreg tanár (mikor a képviselő már leült): A inéltó- 
ságos gróf úr lenne rr oly kegyes, ha kitüntetne 
bennünket válaszával. 0 méltósága már zsenge ifjú 
korában praedestinálva volt arra a polezra. melyet 
a közéletben ma elfoglal. Csend legyen uraim ! 
Kohn, ne zavarja ő méltóságát, a ki, mint sejtem, 
az abc-t fogja elmondani egész végig. Hallják uraim, 
egész végig!

Gróf (felteszi a monocliját): Uraim! A... b... 
c... 1... k... ü. .. t... x... y... f... q... 
ó... n...! (Zugó tapsvihar. A grófot vállaikra 
emelik s leültetik az asztalfőn.)

Szezon-dal.
A holt szezon oczeánján 
Sülyedez a hír hajója
És nem. akad szenzáczió, 
A veszélytől mely megójja.

S híre sincs a sikkasztásnak, 
Melyre elepedve várok, 
Mert hát én a sikkasztónak 
Hült helyére reflektálok!

Túristák élményeibő 1.

Szűk völgyben haladnak a turisták, mikor egyszerre csak 
egy tinó állja el az útjokat. Az egyik turista visszatérésre 
gondolva kiált fel: «Az okosabb engedő — s abban a pillanat
ban — megfordul a tinó és eltűnik
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Nagykárolyból.

Kölcsey: 'Lelnék én tanyácskát és szép eget,
Hol piszkot ne látnék és szemetet...»
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A fura inggombok.

A kis Lulu: Nézd csak mama, a bácsi szögeket vert a mellébe.

Tilos a csók.
(Jelenet a pályaudvaron.)

Pennsylvaniában a vasúti társaság 
megtiltotta, hogy az utasok kísérőik
kel csókolódzzanak, mert ezáltal a 
vonatok késést szenvednek.

Férj (a feleséghez): Isten veled fiacskám!
Feleség (kezével int): Isten veled drágám ! Oh, j 

csak egy puszit adhatnék!
A gyerekek (sírnak): Tata, csókolj meg!
A vasúti csókőr: Csókolódzni szigorú büntetés 

terhe mellett tilos. :
A gyerekek (zokogva rángatják apjuk ruháját): ■ 

Tata, puszilj meg!
Az apa (könnyezve csokoládét és több krampuszt 

vesz ki a zsebéből): Vigasztalódjatok gyermekeim !
A vasúti csókőr (kettétöri a csokoládét és a 

krampuszokat): Hohó uram, nem jár túl az eszemen! 
A «csok» itt marad, az «oládé» a gyermekeké. 
A «kram» szintén kiadható, de a «pusz» elkoboztatik.

A gyerekek (bőgve csókot dobálnak apjuk után, 
s a vonat félórái késéssel dübörögve megindul).

Hogyan készül a tisztviselők fizetésjavítása.
Az államtisztviselók fizetésjavítása, melyről miniszterek és 

képviselők annyit szónokoltak, hogy szinte már unalmassá vált 
és a melyről a legutolsó ujságírógyakornok is oly sok vezér- 
czikket pöndörített, hogy egész könyvtár kitelne belőle, még 
mindig vajúdik és talán maga a pénzügyminiszter is jobban hisz 
benne, mint az államtisztviselók, a kik a legutolsó «Takarék- és 
Hitelszövetkezet'i-nél se kapnak erre a remek javításra egy 
hunczut fillérnyi adósságot se. Az újságok azonban napról- 
napra írnak róla és ha nincs elég laptöltelék, hát olyankor odaszól 
a szerkesztő a «Hdotak» rovatvezetőjének, hogy: Náthán, 
kérem, írjon a fizetésjavításról két hasábot. Náthán pedig, 
a ki nagy kitüntetésnek veszi, hogy ő reá két egész hasábot 

bíznak, annyi frázist, szellemes 
mondást, virágillatot, rózsabimbót, 
gyógyító balzsamot, madársutto
gást és poetikus ötletet belevegyít 
a czikkbe, hogy a halottjai is majd 
föltámadnak tőle. Látván a kon- 
kurrens lap, hogy ez a tisztviselők
nek tetszik, nosza megbízza az 
«Időjárás» rovatvezetőjét Maxit, 
hogy mutassa meg, mit tud és 
Írjon három oldalt. Maxi aztán 
reálisabban gondolkozik és tudván, 
hogy a maszlagnál sokkal szebben 
beszél a pénz, megírja tehát biztos 
forrásból, hogy a Vili IX. fizetési 
osztály annyi javítást kap, hogy a 
legjobban meghízott bankdirektort 
is elfogja a sárga epe, ha majd 
olvassa, a VII-V. fokozat pedig 
olyan szerencsés lesz, hogy Kiiry 
Klári és Peták Zsazsa is sajnálni 
fogja, hogy miért nem lettek hiva
talnokok. Hogy V-től fölfelé mit 
kapnak, azt nem mondja meg Maxi, 
a jeles czikkíró, de annyit sejtet, 
hogy messze fölül fogja múlni a 
várakozásokat.A harmadik lap Ígér 
aranyórát, pávatollat és czipőtal- 
palást guzikenőcscsel, a negyedik 
illetékes helyről tudja, hogy az 
illant nem kulcs szerint rendezi a 

fizetésjavítást, hanem fölállít egy bankot, és ha a tisztviselőnek 
pénz kell, hát egész egyszerűen oda belenyúl és kimarkol 
annyit, a mennyi éppen jól esik. Szóval, ha a hivatalnokok a 
julius elsejére ígért fizetésjavitásból nem is kapnak egy lyukas 
fityinget se, legalább mulatnak potyára; az újságíróéyakor- 
nok uraságok a nyári szünidőben edzik a képzelőtehetségüket, 
a pénzügyminiszter pedig gondolja magában : úgy még sohase 
volt, hogy sehogyse volt, hát majd a tisztviselők is megélnek vala
hogy. Az se baj, ha a hónap tizenötödikétől a következő elsejéig 
koplalnak, legalább azzal is megismerkednek. Különben a múlt 
évre megszavazott s megvásárolt ágyuk és puskákról kiderült, 
hogy nem érnek hajítófát se, és potom áron kaphatók, ha úgy 
tetszik, elletik azt az éhes beamterek.

Rozoga Alkibiadesz emeritált világfi 
meditácziói

Az mindennapi 
eset, hogy valakit 
gondnokság alá 

helge-net. pazarlás 
miatt. De miért nem 
helyeznek gond

nokság alá senkii 
smuczigság miatt ?

♦

A ki bálokban 
a hölgyek arczát 
legyezgeli, az há
lára számíthat e 

fáradságért. De hát 
még. a ki a hiú
ságukat legyezgeli!

♦
SoA' ember csa

ládi tűzhelyet ala
pit. anélkül, hogy 
sütni valója volna 
hozzá.

Egy modern női ruhaderék mindig talány a világ 
előtt. Csakhogy olyan talány, a melyet meg lehel oldani.



1902. julius 13. ÜSTÖKÖS 331

MEGTALPALT ADOMÁK.
I.

Hamis játék miatt állott a bíróság előtt a Jókli. Avval volt 
vádolva, hogy ferblizés közben pőrére kifosztott valami tapasztalatlan, 
de immár nagyon is keserű tapasztalatokkal gazdag vidéki atyafit.

A bíró elkezdi a vallatást.
— Tehát ugyebár maguk ferbliztek ?
A Jókli dühös méltatlankodással rántja föl a vállát:

Nuná, majd dominót fogunk játszani! Nem?
* **

A Drexlernél megcsípett ferbli-kompánia is evvel fog majd 
védekezni.

II.
A milléniumi nagy parádék valamelyikében egyik ismert humo

ristánk is ott állott a bámuló közönség soraiban és élvezte a szép 
látványosságot.

Egyszerre egy potrohos bácsi czurukkol az orra elé, rálép a 
lábára és mint a ki végre megtalálta a helyét, onnan a magaslatról 
egész nyugodtan gukkerezett köröskörül.

A humorista szó nélkül állja a másfél mázsás bácsit, még 
csak egy arczizma se rándul meg. Csak néhány perez múlva szólítja 
meg nagy tisztességtudással a nem éppen édes terhet:

— Ugyan kérem szépen, már megengedjen, beszaladok ebbe 
a korcsmába egy pohár sört inni. Tüstént itt leszek megint, aztán 
elfoglalhatja újból a helyét.

♦ **
Bocsánat kedves Ausztria, majd egy kicsit kihúzzuk a lábunkat 

kegyed alól.

Az angol és a franczia.
A franczia: Nos sir, végre csak belátod, hogy a franczia 

mégis csak ügyesebb, mint az angol.
Az angol: Hogy-hogy? Miért?
A franczia : Először is ezt minden ember tudja, másodszor pedig 

én ezt be is tudom bizonyítani.
Az angol: No erre magam is kiváncsi vagyok.
A franczia: Hát úgy, hogy ti még a koronázást se tudtátok 

a kitűzött időben megtartani, a mi miniszterelnökünk Combes pedig 
oly ügyesen bukfenczezett ki a kocsiból, hogy másnap az egész világ
sajtó a francziákkal volt tele.

Az angol: Az nem nagy művészet, hiszen a szép bajuszu 
Guilleaume csak egy kis dikcziót tartott a bonni jogászgyerekeknek 
és az összes európai újságok vezérczikkeztek róla. Hanem súgok | 
neked valamit. Hiszed, hogy Edvard csakugyan olyan beteg volt, 
hogy nem lehetett megkoronázni?

A franczia: Persze, hogy hiszem.
Az angol (mosolyogva): Mindössze egy tyúkszemét operálták, 

de két millió ember jött telt pénztárczával Londonba és ha majd l 
tényleg meglesz a koronázás, jön másik két millió és így a szegény 
brittek csak csinálnak egy kis üzletet ezekben a rossz és szűköl
ködő napokban. A búr háború úgyis rengeteg pénzbe jött, hát kell 
kigondolni valamit, hogy behozzuk a kamatját. Sőt még az se 
biztos, hogy másodszor is nem fogjuk-e elhalasztani a koronázást. 
Tehát ki a legügyesebb nemzet Európában ?

A franczia (szégyenkezve): Igazad van. mi elbújhatunk.
Az angol: 0 yes. Good bye. (Büszke fejtartással el és magára 

hagyja a bámészkodó monsieurt.)

Divat.

A bajusz-sodoritás remeklése.
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Kukoréky Habakuk meséi.

Meggondolatlanság.
Két testi-lelki jóbarát
— Csavargók mind a ketten —
Pár krajczárt csentek és korcsmába 
Siettek véle menten,
S a pénzen pálinkát rendeltek,

Mert ez a rendje ennek.
Megjön az ital — és az egyik 
Kiiszsza azt egy szuszra mind, — 
A másik dühbe jön s társának 
Fejére oly szörnyet kolint,
Hogy az legott
Elterül és szörnyet hal ott.
Megrémül a gyilkos s keserves 
Jajszóra fakad, könnye árad: 
«Oh jaj nekem, oh jaj nekem, 
Megöltem legjobb czimborámat.
Mért is fogott el igy a düh,
S nem gondoltam meg hamarább — 
Sirhatok már akárhogy, nincs már 
Sem pálinka, sem jó barát.»

Eddig van az eset. A tanúság
Belőle ez pedig:

Előbb üsd agyon társad, mintsem 
Meginná tőled a gugyit.

Automobil-világ.
A fővárost meglátogatott automobilisták vezetőjét 

felkereste munkatársunk, a kit még csak kétszer 
ütött el az automobil, s így a nemes sport iránt 
nagy érdeklődéssel viseltetik. Az interwiew lefolyása 
a következő:

Én: Bon jour, gázhős !
0: Távozzék, ön gázember!
Én: Csak azt jöttem kérdezni, hány embert nem 

gázolt el útjában, mert az elgázoltakét, tudom, úgy
sem tudná megmondani.

Ő: Úgy megközelítőleg talán...
Én (megközelítem): Hallottam, ön elgázolt táncz- 

mestereket gyűjt. Nemes passzió!
Ő: Hja, ez nem mindennapi! Tudja, én nem isme

rek akadályt. Neki megyek mindennek. Már gázol
tam mindenben, s erre büszke vagyok.

Én: S ha így mindent elgázol, nem akad rendőr, 
akHgázolásra szólítaná fel?

Ö (átgázol a szójátékon): Semmisem rémít. Nem 
hiába vagyok bajnok.

Én: Akkor ön nem annyira bajnok, mint inkább 
bajnak jött ide. A többi versenyzők nem annyira 
vérengzők, mint ön, a ki tőlük mindenben elüt.

Ö (felül az automobiljára és elüt).

Bölcs tanácsok egy tapasztalatlan ficsúrnak.
1. Ha az utczán 

ismerőssel talál
kozol,mondd,hogy 
éppen most érkez
tél egynéhány 
rongyos váltót 

rendezni és az
után ismét utazol 
vissza nyaralni. 
De ha idejekorán 
észreveszed őket, 
tűnj el mint a 
kámfor. S nehogy 
megtudják, hogy 
külvárosi hóna
pos ágyadra most 
is rendesen el
jársz, jelentsd ki 
magad a rend
őrségnél, hogy 

külföldi fürdőre 
utaztál.

2. A nyakig érő mellényekről már minden boltos
inas tudja, hogy arra valók nyáron, hogy az ing
mosatást megtakarítsad. Erről tehát mondj le, ellen
ben hordd a hosszú magadkötötte s a nadrágig 
érő nyakkendőt, mely teljesen elfödi a fehérnemű
készletedet.

3. A szabódnak mondd, hogy csak addig várjon, 
mig a tisztviselők fizetésemelését rendezik. Kérd 
ezt tőle írásban és akkor megmenekültél a zaklatá
saitól egyszer s mindörökre.

4. A Stefánia-úti kioszkba csak akkor menj, ha 
valamely hitelező-egyletnél sikerrel operálhattál, 
mert ott egy uzsonnakávé zenével oly sokba kerül, 
hogy rendes körülmények között zavarba jösz és 
még a nadrágod is ott marad zálogban.

5. Nehogy jóbarátaid megtudják, hogy azért vál
toztatsz oly sűrűn lakást, mert mindenhonnan ki
dobnak, bizalmasan súgd meg nekik, hogy egy grófnő 
elől szököl, kivel bizalmas viszonyod volt és szerel
mével üldöz.

És most indulj a világ meghódítására!
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Cselédszerzőnél. Mindennek van oka-foka.
Úr. Hallja, kocsis, ha így czammog, akkor még le fogok késői 

a vonatról; nézze csak : valamennyi más kocsis elhagy bennünket.
Bérkocsis. Hja, mert azok gyorsabban mennek.

ZERKESZTÖ1
íl

I

,, Nyápicz úr : Egy szakácsnőt akarnék, de... de... mentői 
csúnyábbat, mert a feleségem különben n>eg nem tűri a háznál. 
(Általános kaczaj.)

Czupringer: Tetszett hallani ezt az általános derültséget? 
Ezfazt jelenti, hogy a tisztelt nejének egyáltalában nem lesz 
oka féltékenykedni.

P —p J—f, Tömör : Gra
tulálunk az újabb páíyadij- 
hoz. Ön nemsokára Szemere 
Attilát is le fogja főzni a 
nyereség dolgában. — B a 
L—s Monor : Kit trón ha
jolni nem látott soha, e 
buzgóság előtt meghajtjuk

fejünk. - P-i S r, Szolnok: Ha jó: kiadjuk, még pedig 
szívesen. Tehát nincs igaz a szemrehányásban. Csak az van a 
dologban, hogy a napi érdekű klapancziákon kívül alig írnak 
ma már verset. A régiek elhallgattak, a fiatalok az újságok 
mindennapi szükségletére dolgoznak. Van azonban kivétel e 
szabály alól is. A napokban kaptunk egy kötetet Mezőtúrról. 
Farkas Antal költeményei vannak benne, a ki néhány évvel 
ezelőtt a mi lapunkba is Írogatott. A könyv alakja, kiállítása, 
nyomtatása szinte nevetségesen primitív, de a belseje igen-igen 
magas irodalmi értéket képvisel. Az egész fiatal poéta-gárdát 
fölülmúlja ez igénytelen könyv szerzője tartalom, gondolat
gazdagság, igaz költői tűz, hangulat és melegség tekintetélien. 
Néhol meg fiatalos fejletlenség látszik a sorokban, de sok 
helyen Petőfit véli hallani az ember a hangja erejében. Értékes 
és tanulságos könyvet szerez be magának, ha ezt a «Márczius» 
czimfi kötetet megrendeli a szerzőnél Mezőtúron. — Papp: Jó 
dolgok. Máskor is kérünk.

Több kéziratról a jövő számban.

Egy delegátus naplójából.
(Az elért eredmény).

Megszavaztam:
100 milliót ágyúra I
50 milliót hajókra I

100 milliót fegyverekre!
150 mii iót gránátra!
300 milliót taraczkokra!
120 milliót fegyvertárakra.

Aztán mondja valaki, hogy nem vagyok áldozatkész hazafi.

A<1 absiirduin.
Feleség (a férjével czivakodva): Nekem a kisujjamban több 

eszem van, mint neked az egész mivoltodban.
Férj. Igaz: mert te engemet választottól férjedül, én meg 

feleségemül tégedet.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jó és emésztöképes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

, A MOHAI 

„^nes’Jorrás 
természetes szénsavdús ásványvíz, 

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
savanyúviz ; dús szénsavtartalmánál fogva nem
csak biztos óvószer fertőző elemek ellen, 
hanem a benne foglalt gyógysóknál fogva kitűnő 
szere a legkülönfélébb gyomor-, légcső- és 

húgyszervi betegségeknek.
—x Kedvelt borviz. K—

Főraktár •

Édeskuty L. Budapesten
cs. és kir. udvari szállító, 

ásványviz-nagykereskedö.
Kapható minden gvógytárban, fliszerkereskedésben 

és vendéglőben.
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A takarékosság és tisztaság kedvelői figyelmébe!

Postaczim: Szabó Károly, Zenta

r

pGwOC

Pálíj-féle
Rózsa paprika
Pálfy Testvéreknél 

Szegeden.
Minden legkisebb rendel 
menyhez egy igen csinos 
szakácskönyvet, magyar 
német, franczia vagy 
angol nyelvüt ajándé

kozunk.

Elismert legszolidabb 

egyenruházati intézet
BLUMes TÁRSA
a szerb király és József föherczeg 

udvari szállítói

BUDAPEST
Sütő-utcza 2. sz

arany
ezüst lánczok

ékszerekéi
_ ^sekély

Reszlet-
Rizetésre
I _ 1 A IA C*  ,

d? 3P $ ‘í‘ H-’ ®

Erzsébet kor'ill •
L__ _____ _____________________

G=R1tJr=dr==dr=Ji-=zzj r=dr=dr=Jr=-t r=-ir=^n=^r==j\r=Jr=^

CUNDOLF V 
kályhás

Budapest, iV., p/lolnár-u. 14. 
t rak

tárát tüzmentes agyagkály
hák, kandallókban, minden
nemű kivitelben, majolika és 
aranyozott, különféle rend 
szerű fölállításban. Minden e 
szakmába vágó átalakításokat 
és javításokat jutányos áron 

eszközöl.
E szakmában specziallsta.

Árjegyzék ingyen és bérmentre.
------ C'zímre ügyelni tessék. ------

líl

. ..
11 Ajánlja dúsan fölszerelt 
líl

i
[01

10
00

TORNAI GYULA „Márczius 15. a honvédmenházban 
czimü képének sokszorosításai művészi kivitelben 

megjelentek és részletfizetésre is kaphatók 

Ferich G. utóda czégnél 
Budapest, IV.. Duna-u 6.

Ugyanott a czég tulajdonát képező eredeti festmény 
is megtekinthető.

Szépírás! tanfolyam !
Első nyilvános «Frőlich»-féle szép Írási iskolában. Ujuilág-utcza 9., 
I árki tíz óra alatt szép kézírást sajátíthat el, mérsékelt tandíj mellett.

IGLO-FCI’RE'D
klimatikus gyógyfürdöhely.

Évad: május 15-töl október 1-ig
Szepes vármegyében, Igló város határában, 580 m. 
a tenger szine fölött, roppant fenyves-erdők 

közepén.
Nyaralóhely, meleg fürdők, fenyves- és kád

fürdők
czélszerüen berendezett 

hidegVíz-gyóöy  intézettel. 
Szentgyörgyi Ferencz remek konyhája.

Olcsó árak. —Vasúti állomás: Igló (kassa—oder- 
bergi vasút). — Bérkocsi és társaskocsi össze
köttetés. — Posta-, telefon- és távirda-állomás.

Prospektussal szolgál a fürdőgondnokság.
iaRíaracwt^^ arararararai

Való
di franczia különlegességek 
csakis F. Bergueranu íils leg- 
hirnevesebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

vu., ErzséDei-köríit 53. sí.
KT Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve kül - 
delik.
Ezen hirdetés beküldése ese

tén 15% árkedvezmény.

Vászon- 
mintákat csakis magánvevőknek 
küld a Balaton-vászon vállalat rak 

tára Siímegh.

Gyakran megtörténik, hogy használt férfi és női ruhák, továbbá gyermek-öltönyök, 
háztartási czikkek, n. m. függönyök, térítők, bútorszövetek, hímzések stb. használaton kívül 
helyeztetnek csupán azért, mert rnogíöltosodtak, bepiszkolódtak, pedig azok vegyi tisztítással, 
aránylag kevés költséggel ismét használhatókká tehetők.

Vegyileg tisztítható bármely férfi-, női- és gyermek-öltöny, egyházi és egyenruha, 
prémezett holmik stb. egészben, anélkül, hogy színéből veszítene, vagy alakjában változnék : 
teljesen egyre megy, hogy a szövetnek milyen minősége vagy szine van. Tisztítható továbbá 
hímzés, horgolt vagy hímzett ágy- és asztalterítő, csipke és tunisz függöny, paplan, vattirozott 
tárgyak, kárpitozott bútor, keztyíik. kalapok, napernyők, nyakkendők stb.. stb.

A tisztított tárgyak rendesen visszanyerik uj színüket és azonnal használatba vehetők. 
Tisztításra az időjárás és évszak befolyással nem bír s így megrendeléseket bármikor 

pontosan teljesíthetek, de legjobb akaratom és igyekezetem mellett gyakran megtörténik azon
ban. hogy az évi idények alkalmával annyira vagyok megbízásokkal túlhalmozva. hogy azokat a 
kellő időre el nem készíthetem. Ennélfogva kérem tisztelt megrendelőimet ez irányban engem 
olykép támogatni, hogy nekem az idényczikkek tisztítás czéljából már idény előtt adassanak 
át. hogy azokat a kellő időre szállíthassam, s ez már különös előnynyel bír, ha az őszi és 
téli ruhák és viszont a nyári hónapokban tisztíttatnak. miután ilyformán a molytól óva 
vannak. Epén ez által, hogy a holmik átadása idejében történik, jutok azon kellemes hely
zetbe. hogy azokat pontosan idejében visszajuttathatom, szükséges ez pedig oly ruhaneműnk 
stb.-vél, melyek időszakokban vétetnek használatba és így többször vannak vegyi tisztításnak 
alávetve.

Vegyi úton a zsír, s egyéb pecsétek tökéletesen élt ivolíttatnak s ki van az az eshe
tőség zárva, hogy az eltávolított, illetve kioldott pecsétek újból előtűnjenek.

Az árak mindenkor a legjutányosabban számíttatnak, a kelme minősége és mennyi
ségétől függ

A müveit külföldön, ho a takarékossági hajlam sokkal erősebben van kifejlődve 
mint nálunk, ezen ipar már magas fejlődési fokot ért el.

Nem létezik háztartás, mely a takarékosság és tisztaság szemelőtt tartásával évenkint 
egynéhányszor ne vehetné igénybe vegyészeti tisztító-intézetemet, a ruhák stb. alapos tisztí
tása végett. Gyakran megtörténik, hogy ruhadarabok csak akkor küldetnek tisztíttatni. midőn 
a foltok eltávolítását már megkísértették, miáltal a szín, sőt maga a kelme is oly mérté;,ben 
van megtámadva, hogy tökéletes tisztítás többé alig érhető el.

Csomagolás. Ha a küldemények dobozban küldetnek, tiirv azok, ha a doboz meg
felelő, ugyanazon dobozban küldetnek vissza, máskülönben az általam előállított dobozokban 
kellő vigyázattal csomagol tatnak a küldemények.

Átvételi elismervény. A küldemények átvételénél a t. rendelők értesittetnek, 
s kívánatra közlöm a beküldött darabok tisztítási díját, mielőtt azok munkába vétetnének.

Kikészítési határidő. Rendes körülmények között 6 8 nap. Igen sürgős kivételnél 
a díjak saját költségtöbbletem arányában némileg magasabbak.
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saját termésű finom 
hegyi fajborok 50 lite
ren felüli mennyiségbe 
kölcsön hordókba ren
delhetők Balogh Gyula 
bortermelőnél Balaton- 
Henye, posta Köves- 
kálla. Árlap ingyen.
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Szép bajusz 
nyerhető rövid időn a híres 
Hajdúsági pedrö haszná
lata által. Egy doboz. 25 kr. 
(3 doboz 65 kr.) beküldése 
ellenében bérmentve küldi 
a készítő Orosz Nagy 
Ferencz gyógyszerész 

Hajdu-Szoboszlon. Főrak
tár Budapesten: Török 

József gyógyszertára.

Hölgyeim!
Viruló szépséget, örök ifjúságot 
nyerhet, eltávolíthat szeplő t, máj
foltot és bármilyen arcztisztata- 
lanságot.a háziszereket saját maga 
elkészítheti, ki a szépség titkait 
< koronáé t megrendeli, Strttnrr 
Ká rohjnftól, B.-Csaba,Jiák6rzi- ulrzn. 
Ugyanott kapható a 43o kipróbált 
receptből álló Rákóczi-féle be 
főttes könyve, melynek utasítása 
alapján gyümölcsöket, virágokat 
és mindennemű zöld főzeléket be
fő hét es konzerválhat. Ara 2 

korona.

Magyarnak Pécs. Németnek Bécs
Ne küldjük pénzünket külföldre! ~

„ Legjobb órákat és ékszereket küld
SCHONWALD IMRE órás és élrszer-á s

N< ni tetsző tárgyakért a pénzt visszaküldöm vagy kicserélem. Három évi jótállással.
Pécsett.

pontos nickel zsebóra szép kivitelben .. frt 3-50
r.gy pontos nickel ébresztő óra ................................ , *j  'y0
Xalódi ezüst remontoir-óra pontos járással ... . 5 _
50 kr. — Alhidoi/ birirJhn-z” '' 7° JT3!* 1?."? 250 !rl’ Framrn 30 irt. 30 gramm nehéz 36 irt. 40 gramm nehez 47 irt
hivatal á.tál meirvi ^rrólvn ;i a !“ves külön mérve 15 -20 gramm súlyban 4 frt 50 kr. Minden tárgy a királyi főpénzverde-

y gezve. Kitüntetve állami és aranyérmekkel. — Több ezer elismerő levél birtokomban van. Nagy képes

Valódi ezüst kétfedei. anker remont erős szerkezet
tel, szép kivitelben ................... ..................... —......frt 8*25

Valódi ezüst tula rementoir anker kétfedeles óra... ... _ • 10’80
15 frt, 25 gramm 30 frt. 30 gramm nehéz 36 frt. 40 gramm nehéz 47 frt

---------j-......... . Több ezer elismerő levél birtokomban van. N
árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

Le4 -jegy

U .Csak e , 
» i, ypdi,,9yqyciellaiajta vdiudi r gyorsan és alaposan r gyr^yit időszakos 
süketséget, 
fülfájást, 

*f ülzűqásf., 
es naqyothallasi neg idulresetekben is. 
gyedül kaphat*  űwegje 2frt 

a Városi gyógyszertárban 
Városháztér. Budapest.

D-LSchmidt 
fotörzs es 
tiszti orvos

Budapest.

Klisék,
melyek az «Üstökös»- 

' ben már megjelentek, 
jutányos áron eladók, 
vagy kikölcsönözhetök.

I Bővebbet a kiadóhiva
talban.

Gyöngyössy Imre
tekeasztal- és dákó-készítö

Budapest, VII.. Kertész-utcza 11. sz.
Raktáron vannak a bilüárdhoz való teljes felszerelések.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a kiadóhiva 
talban: Budapest, V., Kálmán-u. 2. sz.

BUDAPEST, Károly-körut 26. sz.
Alapítva 1858. — Telefon 17—16.

Matraczok.
Szalmával tömve) 80/180cm.2.20

95/190 . 2.65
Farosttal, 3 részű 80/180 • 3.95

« 95/190 • 4 65
Tengerifű, • 2 80/180 ■ 4.60

• 95/190 • 5.25
Afrikkal. • 80/180 < 5.45

' 95/190 • 6 40
Szőnél, • - 80/180 • 9.80

» > 95/190 • 12.60
« jobb . 80 180 • 12 50

Z 95/190 • 15.40
Sodronymatracz,

fakeretü .......... u 5 .3.85
Sód ronymatracz,

vaskeretn £ 5.95C
Ruganyos matrac

erős faállvány-
bán 45 rugóval 13.80

Ugyanaz felül =
kárpitozva szőr- 1 ~
rel ................. 1 - 18 25

Matraczaink szilárd tömé-
süek és igen jó felszövettel

vannak ellátva.

z

Édes a kényelem.

Sok ezer használatban! Az egészségesnek és a betegnek gyönyör. Roppant erős! 
Átalakítható a test minden helyzetéhez!

Két vánkossal együtt, csomagolva írt tt-SO. Külön lábtartartóval (ágy helyett használ
ható) frt 7'95.

Gyermek-kocsi 
nagy asztallal, mely magas szék is egy
úttal. Csomagolva frt tt-40. klozettel 7’20. 
csomagolva finomabb? 60. klozettel 8*60.

Paplanok
drb vörös (Rou.e) paplan 

110/160 cm.
Ugyanaz 122/175 cm. 
Cachemir paplan(minden 
színben) 110/160 cm. .. 
Ugyanaz 125/175 cm. 
Atlascascheniirtniinden 
színben) 110/160 cm. 
Ugyanaz 125/175 cm. 
Atlasz-brillantin(minden 
színben) 110/165 cm. 
Ugyanaz 125/175 cm. 
Ugyanaz 135/185 cm. 
Selyem atlasz paplan 
< minden színben) 
125/175 cm.... ..........
Prima selyem atlasz 
paplan (minden színben 
125/175 cm...
Ugyanaz fodorral 
Ugyanaz (Levantin) 
fodorral .........
Ugyanaz (Levantin) 
fodor nélkül — ...

Tollparna. tiszta géptisz- 
tisztított tollal 78/60 cm.

Vaságy (szekrény-ágy ^ki
vehető 3 részű matracz- 
czal .......... — _

Ugyanaz sodronymatracz és 
kivehető Srészü matracz- 

1340



Dupla villanydelejes kereszt vagy csillag
R. B. 86967. sz. Gyógyít és felűdit jót
állás mellett: köszvény, reuma, asthma, 
(nehéz lélegzés), álmatlanság, fülzugás, 
nehéz hallás, epilepsia, idegesség,étvágy
talanság. sápkór, fogfájás, migrén, tehe
tetlenség, influenza, valamint minden 
idegbetegségnél. Azon beteg, a ki 86967.

sz. készülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem 
gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. A hol már semmi 
sem használt, ott kérem az én készülékemet megkísér
lem : meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.

A kis készülék 4 K
könnyebb betegségeknél 

alkalmazandó.
központi elárusítóhely szétküldi utánvéttel vagy elő- 

leges fizetéssel a bel- és külföld részére:

MÜLLER ALBERT
Budapest, Vadász utcza 42 N.

(Kálmán-utcza sarok.)
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A nagy készülék (> K 
idült betegségeknél alkal

mazandó. 5t

UJ i Világczikk. UJ! 

Állandó pénzkereset. 
Minden más csak utánzat 
s a vásárlók csak pénzüket 

koczkáztatják.
Az újkor győzelme senki 
más által nem szállítható, 
csak a föltaláló és készítő 
által. A czim:

Ed. Beckel
Turn-Teplitz.

1 korona beküldése elle
nében (bélyegekben is) kül
dök bérmentesen 3 mintát, 
melyek eladási értéke a 
beküldött összeg háromszo
rosa, miért jótállás vállal

ta tik.
Naponta 5 10 korona biz

tos kereset!

RÉTHY ZSIGMOND
régiség- és ékszerkereskedő.

BUDAPEST, IV, Városház-utcza 8. 

Vesz mindenfajta értékes régisé
geket, bútorokat, egész hagyatékot 

Telefon 328.

♦1*1♦  ♦ y
'' 1 I/?'

„Ü stökös-vendéglő44 
a Városligetben 

Erzsébet-királyné-útja 41.
Jó italok!Kitűnő konyha !

Olcsó árak!
Káréház. Czigányzene.Kerthelyiség.

Közel az állatkerti villamos vasút megállóhelyéhez.

Berkovits Lajos
vendéglős.

1*1*1* WW?
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LAKOS LAJOS takaréktiiziiely-gyáros 
Budapesten.

Iroda és raktár: IV., Váczi-utcza 40. (Irányi-u. sarkán).
Gyár:

VIII.,Bezerédy-utcza 8.
Készít és raktáron tart 
nagyobb urasági, szál
lodai és vendéglői, vala
mint kisebb és nagyobb 
háztartási takarék
tűzhelyeket, minden 

alakban és kivitelben.

Galambok.
Igen kedves állatok 
a galambok; külö
nösen a szép tolla
zatú és nemes faj
galambok. A ki 
tehát ilyen szép és

kedves állatkákra óhajt szert tenni, az forduljon teljes 
bizalommal hozzám : " Franklin » fajgalamhtenyészde, 
tulajdonos Háry János, Vácz (Pestmegye), Szent- 
István-tér 13. Tenyészdémben a többek közt kaphatók : 
jeruzsálemi Fecskegalamb, londoni Felhő, bécsi Villám 
és párisi Express postagalambok Ezek igen magasba 
emelkednek és villámgyors repülésük közben oly merész 
kanyarulatokkal szelik a levegőt, akárcsak a fecske 
madár. Párja: 20, 16, 12 és 8 korona. Továbbá valódi 
nemes Búrgalambok Transzválból (Dél-Afrika). 
Párja : 20 és 24 korona. Az egész galamb-állományom 
valódi nemes faj ; különböző színű, remek tollazattal. 
A rendelést csakis a pénz előzetes beküldése mellett 
teljesítem és pedig portómentesen 1 a bánásmód, illetve 
a kiszoktatásra vonatkozó utasítás hozzáadásával. 
Lelkiismeretes és pontos kiszolgálás ! o Franklin» 
fajgalamhtenyészde, tulajdonos Háry János, Váczon, 

(Pestmegye) Szent-István-tér 13. sz.

Mérnöki műszerek,
többféle lejt.-nérök, Planiméter ol

csón kapható
Hatschek Emilnél 

Andrássy-út 13.

Régi műszereket veszek.

Lábizzadás ellen
kipróbált szert küld bérmentve 
gyógyszertár, Eleken, Aradniegyé- 

ben, 135 fillér elküldésére.
A vi ág legjobb sajtja a 

cascaval-sajt 
5 kgos posta-csomagban.Szállíta
nak kívánatra közte 2’/2 kg. kitűnő 
székely. seinege túrót is bermeiitve 
postá 6 korona utánvét mellett 
Sollberger G. és Társa első erdélyi 
8 íjtgyárosok, Szent-Agota.

Cseresznye, piszke és ribiszke, 
friss, Mátrahegy-vidéki, ropogós. 5 
kilós postakosarakban 2 korona 20 
fillérért: 10 kiló vitelnél, vasúthoz 
szállítva 36 füléért küldi kilo
grammját Mátlié Sándor Ede Gyön

gyösön.

Fülbetegek!
kik fülzúgásban szenved
nek és nehezen hallanak, 
kérjenek prospectust a leg
újabb : eled romos fül

készülékről (a fülben alig 
látható). Kapható kizárólag: 
Németi Mórnál Nagyvára
don, Kapuczinus-u. 17. sz.

Fontos kereskedőknek!
A legjobb minőségű méregmentes 
légypapir kapható nálam. Saját 
gyártmányom, szaktekintélyek 

áltál kipróbálva, az eddigieknél 
legjobbnak bizonyult. Krrmaier 

•, Marczali Szétküldés 
naponta postán, az összeg elő
zetes beküldése, vagy az összeg 
utánvételével. ÍOO drb 1 k. 20 f., 
1000 drb 10 k. Mintával szívesen 

szolgálok.

Szépség a legnagyobb kincs!
és ez könnyen elérhető úgy a bel mint külföldön páratlan hír

névnek örvendő
<lr. Lehman arczkenőcs ára 1 korona) használata által, mely 
már rövid használat után eltávolít az arczról szépíti, májfoltot, 
pörsenést, pattanást, bőratkát 'mitesser) és a bőr minden egyéb 
tisztállafágai esetében felülmulhatlan szer. Hozzávaló Lehman- 
szappan ára 80 fillér, mosdóvíz 1 korona és púder I korona 20 fillér, 
mely minden eddigi hölgyport felülmúl elismert jó minőségénél fogva. 
Waír FPCtnrPr az őszülő hajnak nemcsak eredeti színét 
Ildii ivóiul vl adja vissza, de ennek fiatalos üdeségét 
is és a hajat selyem puhává teszi.teljesen feleslegessé téve az ártalmas 

és gyakran mérges hatású hajf.stö szereket. Postai szétküldés

Gyarmati Emil
városi gyógyszertárától Haján, Fő-utcza 371. sz.

Budapesti főraktár: Török József Király-utcza 12. és Andrássy-út. 
dr. Egger Leó Nádor gyógyszertár Váczi-körut.

lithiumos forrása páratlan gyógyhatású vese- fi 
hólyag-bajoknál és köszvénynél. Kénes, nem- yí} 
különben ritka gyógyerejü moorftirdöi a lég- 
jobb eredménynyel használtatnak csúzos bán- ÓG 
talmaknál és női bajoknál. Villamos fény- és 
villamos vízfüdöiben, továbbá hidegvízgyógy- 
intézetében az idegbajok és idült izzadmá- 
nyokban szenvedők találnak gyógyulást. Erdős 
hegyektől borított szélmentes vidék. Teljes 'gj 
pensio : (lakás, étkezés és kénes fürdők hasz- jid 
nálata) napi 5 koronától feljebb. Munkás- 
sanatórium (lakás, kénesfürdők használata és (gt 
étkezés) napi 2 kor. ért. 1 rekesz 25 félliteres fi 
lithiumos savanyúviz 5 korona. Prospektusokat

küld Balf gyógyfürdő igazgatósága. (m'

J Werndl fegyverek || 

katonai puskamúívessel kipróbálva kg, 
rozsdamentes állapotban. /K 

4 forint, ggp 
12 : g 

krajezár,

Utánvétellel jótállás mellett. "O 
glum Sándor | 

hadfelszerelő intézetében 
Budapest, Váczi-utcza 15. szám, g

Hosszú gyalogsági fegyver
Rövidített « «

g
 Huszár-karabély 8 forint, egészen uj
Töltények darabja . ................. 6
Fegyverszíj... ... ... ... 70
Szurony............ . ... ... ... 40

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fischer Lipót chemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán-utcza 2.)


